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Stellen Sie sicher,
dass der Skimmer
sicher und stabil
montiert ist, um ein
Verrutschen oder
Ablösen zu
verhindern.

Make sure the
skimmer is mounted
securely and stably to
prevent it from
slipping or becoming
detached.

Assurez-vous que le
skimmer est monté de
manière sécurisée et
stable pour éviter tout
glissement ou
détachement.

Assicurarsi che lo
skimmer sia montato
in modo sicuro e
stabile per evitare
scivolamenti o
distacchi.

Zorg ervoor dat de
skimmer stevig en
stabiel is gemonteerd
om uitglijden of
loskomen te
voorkomen.

Asegúrese de que el
skimmer esté
montado de forma
segura y estable para
evitar resbalones o
desprendimientos.

Ujistěte se, že je
skimmer namontován
bezpečně a stabilně,
aby se zabránilo
sklouznutí nebo
oddělení.

Provjerite je li skimer
sigurno i stabilno
montiran kako biste
spriječili klizanje ili
odvajanje.

Prepričajte se, da je
skimmer nameščen
varno in stabilno, da
preprečite zdrs ali
ločitev.

Győződjön meg arról,
hogy a skimmer
biztonságosan és
stabilan van
felszerelve, hogy
megakadályozza a
megcsúszást vagy a
leválást.

Stellen Sie sicher,
dass alle elektrischen
Verbindungen und
Komponenten
ordnungsgemäß
installiert und vor
Wasser geschützt
sind.

Make sure all
electrical connections
and components are
properly installed and
protected from water.

Assurez-vous que
toutes les connexions
et composants
électriques sont
correctement installés
et protégés de l’eau.

Assicurarsi che tutti i
collegamenti e i
componenti elettrici
siano installati
correttamente e
protetti dall'acqua.

Zorg ervoor dat alle
elektrische
aansluitingen en
componenten correct
zijn geïnstalleerd en
beschermd tegen
water.

Asegúrese de que
todas las conexiones
y componentes
eléctricos estén
correctamente
instalados y
protegidos del agua.

Ujistěte se, že
všechny elektrické
spoje a komponenty
jsou správně
nainstalovány a
chráněny před vodou.

Provjerite jesu li svi
električni priključci i
komponente ispravno
instalirani i zaštićeni
od vode.

Prepričajte se, da so
vse električne
povezave in
komponente pravilno
nameščene in
zaščitene pred vodo.

Győződjön meg arról,
hogy minden
elektromos
csatlakozás és
alkatrész megfelelően
van felszerelve, és
védve van a víztől.

Verwenden Sie nur für
den Außenbereich
zugelassene
Verlängerungskabel
und Steckdosen, um
elektrische Unfälle zu
vermeiden.

To avoid electrical
accidents, use only
extension cords and
sockets approved for
outdoor use.

Pour éviter les
accidents électriques,
utilisez uniquement
des rallonges et des
prises adaptées à
l'extérieur.

Per evitare incidenti
elettrici, utilizzare solo
prolunghe e prese
adatte all'uso esterno.

Om elektrische
ongelukken te
voorkomen, dient u
uitsluitend
verlengsnoeren en
stopcontacten te
gebruiken die geschikt
zijn voor gebruik
buitenshuis.

Para evitar accidentes
eléctricos, utilice
únicamente cables de
extensión y tomas de
corriente aptos para
exteriores.

Abyste předešli úrazu
elektrickým proudem,
používejte pouze
prodlužovací kabely a
zásuvky určené pro
venkovní použití.

Kako biste izbjegli
strujne nesreće,
koristite samo
produžne kabele i
utičnice za vanjske
prostore.

Da bi se izognili
električnim nesrečam,
uporabljajte samo
podaljške in vtičnice,
primerne za uporabo
na prostem.

Az elektromos
balesetek elkerülése
érdekében csak
kültérre alkalmas
hosszabbítót és
csatlakozóaljzatot
használjon.

Überprüfen Sie
regelmäßig den
Zustand des
Skimmerkorbs und
der Dichtungen und
ersetzen Sie
beschädigte Teile
rechtzeitig.

Check the condition of
the skimmer basket
and seals regularly
and replace damaged
parts in a timely
manner.

Vérifiez régulièrement
l'état du panier du
skimmer et des joints
et remplacez les
pièces endommagées
en temps opportun.

Controllare
regolarmente lo stato
del cestello dello
skimmer e delle
guarnizioni e sostituire
tempestivamente le
parti danneggiate.

Controleer regelmatig
de staat van de
skimmermand en
afdichtingen en
vervang beschadigde
onderdelen tijdig.

Verifique
periódicamente el
estado de la canasta
y los sellos del
skimmer y reemplace
las piezas dañadas de
manera oportuna.

Pravidelně kontrolujte
stav koše skimmeru a
těsnění a poškozené
díly včas vyměňte.

Redovito provjeravajte
stanje košare skimera
i brtvi te
pravovremeno
zamijenite oštećene
dijelove.

Redno preverjajte
stanje košare skimerja
in tesnil ter
pravočasno
zamenjajte
poškodovane dele.

Rendszeresen
ellenőrizze a
szkimmerkosár és a
tömítések állapotát,
és időben cserélje ki a
sérült részeket.

Achten Sie darauf,
dass Kinder und
Haustiere nicht in die
Nähe des laufenden
Skimmers kommen,
um Unfälle zu
verhindern.

To prevent accidents,
make sure that
children and pets do
not come near the
running skimmer.

Pour éviter les
accidents, éloignez
les enfants et les
animaux domestiques
de l'écumoire en
marche.

Per evitare incidenti,
tenere i bambini e gli
animali domestici
lontani dallo skimmer
in funzione.

Houd kinderen en
huisdieren uit de buurt
van de draaiende
skimmer om
ongelukken te
voorkomen.

Para evitar
accidentes, mantenga
a los niños y las
mascotas alejados del
skimmer en
funcionamiento.

Abyste předešli
nehodám, držte děti a
domácí zvířata mimo
dosah běžícího
skimmeru.

Kako biste spriječili
nesreće, držite djecu i
kućne ljubimce dalje
od skimera koji radi.

Da preprečite
nesreče, držite otroke
in hišne ljubljenčke
stran od delujočega
skimmerja.

A balesetek
elkerülése érdekében
tartsa távol a
gyerekeket és a
háziállatokat a futó
skimmertől.

Entfernen Sie den
Skimmer vor dem
Winter aus dem Pool
oder Teich, um
Frostschäden zu
vermeiden.

Remove the skimmer
from the pool or pond
before winter to avoid
frost damage.

Retirez le skimmer de
la piscine ou de
l'étang avant l'hiver
pour éviter les
dommages causés
par le gel.

Rimuovere lo skimmer
dalla piscina o dal
laghetto prima
dell'inverno per
evitare danni dovuti al
gelo.

Haal de skimmer vóór
de winter uit het
zwembad of de vijver
om vorstschade te
voorkomen.

Retire el skimmer de
la piscina o estanque
antes del invierno
para evitar daños por
heladas.

Před zimou vyjměte
skimmer z bazénu
nebo jezírka, abyste
zabránili poškození
mrazem.

Uklonite skimer iz
bazena ili ribnjaka
prije zime kako biste
spriječili oštećenja od
smrzavanja.

Odstranite skimmer iz
bazena ali ribnika
pred zimo, da
preprečite poškodbe
zaradi zmrzali.

Tél előtt távolítsa el a
skimmert a
medencéből vagy a
tóból, hogy elkerülje a
fagykárokat.

Lagern Sie den
Skimmer an einem
trockenen und
frostfreien Ort, wenn
er nicht in Gebrauch
ist.

Store the skimmer in
a dry, frost-free place
when not in use.

Rangez l'écumoire
dans un endroit sec et
à l'abri du gel lorsqu'il
n'est pas utilisé.

Conservare lo
schiumatoio in un
luogo asciutto e al
riparo dal gelo quando
non viene utilizzato.

Bewaar de skimmer
op een droge en
vorstvrije plaats
wanneer deze niet in
gebruik is.

Guarde el skimmer en
un lugar seco y
protegido de las
heladas cuando no
esté en uso.

Pokud skimmer
nepoužíváte, skladujte
jej na suchém a
nemrznoucím místě.

Čuvajte skimer na
suhom mjestu
zaštićenom od
smrzavanja kada nije
u upotrebi.

Ko skimmerja ne
uporabljate, ga
shranite na suhem
mestu, zaščitenem
pred zmrzaljo.

Használaton kívül
tárolja a skimmert
száraz és fagymentes
helyen.

Achten Sie darauf,
dass Chemikalien wie
Poolreiniger nicht in
direktem Kontakt mit
dem Skimmer
kommen, um
Materialschäden zu
vermeiden.

Make sure that
chemicals such as
pool cleaners do not
come into direct
contact with the
skimmer to avoid
material damage.

Assurez-vous que les
produits chimiques
tels que les nettoyants
pour piscine n'entrent
pas en contact direct
avec le skimmer pour
éviter des dommages
matériels.

Assicurarsi che
prodotti chimici come i
detergenti per piscine
non entrino in contatto
diretto con lo skimmer
per evitare danni
materiali.

Zorg ervoor dat
chemicaliën zoals
zwembadreinigers
niet direct in contact
komen met de
skimmer om materiële
schade te voorkomen.

Asegúrese de que
productos químicos
como limpiafondos no
entren en contacto
directo con el
skimmer para evitar
daños materiales.

Ujistěte se, že
chemikálie, jako jsou
bazénové čističe,
nepřijdou do přímého
kontaktu se
skimmerem, aby
nedošlo k poškození
materiálu.

Pazite da kemikalije
poput sredstava za
čišćenje bazena ne
dođu u izravan
kontakt sa skimerom
kako biste izbjegli
materijalnu štetu.

Prepričajte se, da
kemikalije, kot so
čistila za bazene, ne
pridejo v neposreden
stik s skimmerjem, da
preprečite materialno
škodo.

Az anyagi károk
elkerülése érdekében
ügyeljen arra, hogy
vegyszerek, például
medencetisztítók ne
érintkezzenek
közvetlenül a
szkimmerrel.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci



DE EN FR IT NL ES CZ HR SI
Produkt/Product/Produit/Prodotto/Product/Producto/Produkt/proizvod/Izdelek: 21993916

HU

Überprüfen Sie
regelmäßig die
Leistung des
Skimmers, um
sicherzustellen, dass
er effektiv arbeitet und
das Wasser sauber
hält.

Check the
performance of the
skimmer regularly to
ensure it is working
effectively and
keeping the water
clean.

Vérifiez régulièrement
les performances de
l'écumeur pour vous
assurer qu'il
fonctionne
efficacement et garde
l'eau propre.

Controllare
regolarmente le
prestazioni dello
schiumatoio per
assicurarsi che
funzioni in modo
efficace e mantenga
l'acqua pulita.

Controleer regelmatig
de prestaties van de
skimmer om er zeker
van te zijn dat deze
effectief werkt en het
water schoon houdt.

Verifique el
rendimiento del
skimmer con
regularidad para
asegurarse de que
funcione de manera
efectiva y mantenga
el agua limpia.

Pravidelně kontrolujte
výkon skimmeru,
abyste se ujistili, že
funguje efektivně a
udržuje vodu čistou.

Redovito provjeravajte
performanse skimera
kako biste bili sigurni
da radi učinkovito i
održavate vodu
čistom.

Redno preverjajte
delovanje skimmera,
da se prepričate, da
deluje učinkovito in
ohranja vodo čisto.

Rendszeresen
ellenőrizze a skimmer
teljesítményét, hogy
megbizonyosodjon
arról, hogy
hatékonyan működik,
és tisztán tartja a
vizet.

Stellen Sie sicher,
dass der Wasserstand
im Pool oder Teich
immer innerhalb des
empfohlenen Bereichs
liegt, um eine
optimale Funktion des
Skimmers zu
gewährleisten.

To ensure optimal
skimmer function,
make sure the water
level in the pool or
pond is always within
the recommended
range.

Pour garantir des
performances
optimales du
skimmer, assurez-
vous que le niveau
d'eau dans la piscine
ou l'étang est toujours
dans la plage
recommandée.

Per garantire
prestazioni ottimali
dello schiumatoio,
assicurarsi che il
livello dell'acqua nella
piscina o nel laghetto
sia sempre entro
l'intervallo consigliato.

Om optimale
prestaties van de
skimmer te
garanderen, moet u
ervoor zorgen dat het
waterniveau in het
zwembad of de vijver
altijd binnen het
aanbevolen bereik
ligt.

Para garantizar un
rendimiento óptimo
del skimmer,
asegúrese de que el
nivel del agua de la
piscina o estanque
esté siempre dentro
del rango
recomendado.

Pro zajištění
optimálního výkonu
skimmeru se ujistěte,
že hladina vody v
bazénu nebo jezírku
je vždy v
doporučeném
rozsahu.

Kako biste osigurali
optimalne
performanse
skimmera, osigurajte
da je razina vode u
bazenu ili ribnjaku
uvijek unutar
preporučenog
raspona.

Da bi zagotovili
optimalno delovanje
skimmera, zagotovite,
da je nivo vode v
bazenu ali ribniku
vedno v priporočenem
območju.

skimmer optimális
teljesítményének
biztosítása érdekében
ügyeljen arra, hogy a
medence vagy a tó
vízszintje mindig az
ajánlott tartományon
belül legyen.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


